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組：


名前：



  　　
長文(1)：中3_7_4_1
会話をきいて、質問に答えましょう。
Kazuが七夕について、スピーチをしています。
１）七夕の由来はどんなものですか？
　











２）Kazuの七夕の願い事は何ですか？
　













組：


名前：



　　　
長文(1)：中3_7_4_1

１）シャドーイングをしましょう。
Tanabata is a famous summer festival in Japan. It comes from an Asian myth about a couple and their lord. The lord became angry because they played too much together and forgot about their work. Now they can only see each other once a year on July 7 if the stars can be seen. So people pray for good weather for this day. Also, people write wishes on colorful pieces of paper. Then they hang them on a bamboo branch. I want to make the football team this fall, so I wrote that wish.
2007年度 基礎英語3・ 7月 放送分より

myth

神話
lord

支配者
pray for ～
～を祈る
wish

願い事
hang ～

～をぶらさげる、～をかける
bamboo branch
竹の枝
make the team
チームの一員になる

七夕は日本の有名な夏のお祭りです。 七夕は1組の夫婦とその支配者についてのアジアの神話に由来しています。 2人があまりにも遊びすぎて働くのを忘れてしまったので、支配者は怒ってしまいました。 今では星を見ることができれば、2人は7月7日1年に1回だけ会うことができます。 だから人々はこの日がいい天気になるように祈るのです。 また、人々はいろいろな色の紙に願い事を書きます。 そしてそれを竹の枝につるします。 僕はこの秋アメリカンフットボールのチームの一員になりたいので、その願い事を書きました。

組：


名前：



  　　　
長文(1)：中3_7_4_2
会話を読んで、質問に答えましょう。
 Kazuが七夕について書いた、スピーチの原稿です。
Tanabata is a famous summer festival in Japan. It comes from an Asian myth about a couple and their lord. The lord became angry because they played too much together and forgot about their work. Now they can only see each other once a year on July 7 if the stars can be seen. So people pray for good weather for this day. Also, people write wishes on colorful pieces of paper. Then they hang them on a bamboo branch. I want to make the football team this fall, so I wrote that wish.
2007年度 基礎英語3・ 7月 放送分より

myth

神話
lord

支配者
pray for ～
～を祈る
wish

願い事
hang ～

～をぶらさげる、～をかける
bamboo branch
竹の枝
make the team
チームの一員になる

１）下線部のtheyとは、誰のことですか？
　











２）下線部のthemとは、何のことですか？
　











七夕は日本の有名な夏のお祭りです。 七夕は1組の夫婦とその支配者についてのアジアの神話に由来しています。 2人があまりにも遊びすぎて働くのを忘れてしまったので、支配者は怒ってしまいました。 今では星を見ることができれば、2人は7月7日1年に1回だけ会うことができます。 だから人々はこの日がいい天気になるように祈るのです。 また、人々はいろいろな色の紙に願い事を書きます。 そしてそれを竹の枝につるします。 僕はこの秋アメリカンフットボールのチームの一員になりたいので、その願い事を書きました。

組：


名前：



　　　
長文(1)：中3_7_4_3
　会話を読んで、質問に答えましょう。
 Kazuが七夕について書いた、スピーチの原稿です。
Tanabata is a famous summer festival in Japan. It comes from an Asian myth about a couple and their lord. The lord became angry because they played too much together and forgot about their work. Now they can only see each other once a year on July 7 if the stars can be seen. So people pray for good weather for this day. Also, people write wishes on colorful pieces of paper. Then they hang them on a bamboo branch. I want to make the football team this fall, so I wrote that wish.
2007年度 基礎英語3・ 7月 放送分より

myth

神話
lord

支配者
pray for ～
～を祈る
wish

願い事
hang ～

～をぶらさげる、～をかける
bamboo branch
竹の枝
make the team
チームの一員になる

1） Why does the couple see each other only once a year?
　











2） Why do people pray for good weather for July 7th?
　











七夕は日本の有名な夏のお祭りです。 七夕は1組の夫婦とその支配者についてのアジアの神話に由来しています。 2人があまりにも遊びすぎて働くのを忘れてしまったので、支配者は怒ってしまいました。 今では星を見ることができれば、2人は7月7日1年に1回だけ会うことができます。 だから人々はこの日がいい天気になるように祈るのです。 また、人々はいろいろな色の紙に願い事を書きます。 そしてそれを竹の枝につるします。 僕はこの秋アメリカンフットボールのチームの一員になりたいので、その願い事を書きました。
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